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mirror to its students which shows up the true philosophy which 1s 
contained in the Holy Qur’an alone and nowhere else.” 

(izala-e-Auham, Ruhani Khaza’in, Vol. 3, p. 382) 
(The Essence of Islam, Vol. 1, p.355) 


(See details of transliteration on page ‘p’). 


“TI call Allah to witness that the Holy Qur’an is a rare pearl. 
Its outside is light and its inside is light and its above is light and 
its below is light and there is light in every word of it... It has been 
disclosed to me in a vision that the garden of holiness 1s irrigated 
by the water of the Qur’an, which is a surging ocean of the water 
of life. He who drinks from it, comes to life; indeed, he brings 
others to life.” 
(A “ina’-e-Kamalat-e-Islam, Rihani Khaza’in, Vol. 5, pp. 545-546) 
(The Essence of Islam, Vol. 1, p.356) 
We owe our gratitude and indebtedness to Munir-ud-Din 
Shams, Additional Wakil-ut-Tasnif, London, for his relentless help 
that he gave us in preparing that edition. We are also grateful to 
Mirza Anas Ahmad, M.A. M.Litt. (Oxon), Wakil-ul-Isha‘at, Tahrik- 
e-Jadid, Rabwah and his team at Rabwah for their help in making 
this edition ready for publication. May Allah reward them for this 
abundantly. Amin. 


The Publisher 


(See details of transliteration on page ‘p’). 


Foreword 

The English translation of The Holy Qur’an by the late Hadrat Maulawt 
Sher ‘Alt (may Allah be pleased with him) was first published in Holland in 
1955 and since then many editions have been published in different countries. 
In 1997 Islam International Publications Ltd. issued a new edition with an 
appendix containing alternative translations of some verses, or parts of verses, 
as well as explanatory notes to some of them by Hadrat Mirza Tahir Ahmad, 
the fourth successor of the Promised Messiah (may Allah bless his soul with 
His infinite mercy). In the present edition we have dropped the appendix and 
brought the material under relevant verses marking them with starlets*. (The 
alternative translations by Hadrat Mirza Tahir Ahmad are given 1n bold letters. 
But where he has made a deletion in the original translation, no bold letters 
are used). This, we hope, will facilitate the reader to make full use of these 
additions. Starlets are also used to indicate publisher’s notes, however, at the 
end of each such note, ‘publisher’ is printed in brackets. The symbols *+’, *t’ 
indicate the original notes by the translator. 

The present project was begun under the instructions of Hadrat Mirza 
Tahir Ahmad, the fourth successor of the Promised Messiah and Head of the 
World Wide Ahmadiyya Muslim Jama‘at (May Allah bless his soul with His 
infinite mercy). Before Hudur’s demise, he constantly guided us and prayed for 
us; and made some changes in, and additions to, his own translation. After his 
demise, Hadrat Mirza Masroor Ahmad, Khalifatul Masth the Fifth, has been 
guiding us and praying for us. Whenever we felt that in the appendix of the 
old edition some typing mistakes or minor mistakes of punctuation, setting etc. 
needed to be corrected, we always sought guidance first from Hadrat Khalifatul 
Masih IV and later from Hadrat Khalifatul Masth V. Only those corrections are 
incorporated which were approved by Hadrat Khalifatul Masih IV and later by 
Hadrat Khaltfatul MasthV. 

We are pleased to record our gratitude and indebtedness to Muntr-ud- 
Din Shams, Additional Wakil-ut-Tasnif, London, for his relentless help that he 
gave us in preparing this edition. He was always ready to present our textual 
and other difficulties to Hadrat Khalifatul Masth and seek his guidance on our 
behalf. We appreciate his constantly encourging us to bring out this edition as 
soon as possible. We cannot, however, overlook to thank the team in Pakistan 
who assisted Munir-ud-Din Shams in this difficult task. The team was headed 
by Mirza Anas Ahmad, M.A. M.Litt. (Oxon), Wakil-ul-Isha‘at Tahrik-e-Jadid, 
Rabwah and included Mirza Lutfur Rahman, Sayyed Mansur Ahmad Bashir, 
‘Aziz-ur-Rahman Khalid, Ashraf Ishag, Mubashir Ahmad and Shaikh Naseer 
Ahmad who typeset the manuscript and made it camera-ready for publishing; 
we very much appreciate his expertise in Desktop Publishing. Last, but not 
the least, we are extremely grateful to Chaudhary Hamidullah M.A., Wakil- 
ul-A‘la Tahrik-e-Jadid, Rabwah, for his guidance and encouragement to the 
Rabwah team and for his helping it in every possible manner whenever it 
needed any assistance from him. 


(See details of transliteration on page ‘p’). 


In transliterating Arabic words we have followed the following system 
adopted by the Royal Asiatic Society. 


| atthe beginning of a word, pronounced as a, i, u preceded by a very slight 
aspiration, like # in the English word ‘honour’. 
= th, pronounced like ¢/ in the English word ‘thing’. 
C h,a guttural aspirate, stronger than h. 
C kh, pronounced like the Scotch ch in ‘loch’. 
2 dh, pronounced like the English ¢h in ‘that’. 
s, strongly articulated s. 


a d, similar to the English ¢/1n ‘this’. 


ua 

us 

45 ¢, strongly articulated palatal t. 

44 z, strongly articulated z. 

€ ‘,astrong guttural, the pronounciation of which must be learnt by the ear. 

© gh,asound approached very nearly in the r ‘grasseye’ in French, and in 
the German r. It requires the muscles of the throat to be in the ‘gargling’ 
position whilst pronouncing it. 


g,adeep guttural A sound. 


Go: 


¢ ’°,asortofcatch in the voice. 





Short vowels are represented by a for —— (like w in “bud”); 7 for —[— (like 7 in 


‘bid’); u for 4 (like 00 in ‘wood’); the long vowels by a for tor 7 (like ain 








‘father’); 7 for 6 —{— or (like ee in ‘deep’ ); ai for 6 —@— (like 7 in ‘site’); u 
for s—# (like oo in ‘root’); au for 5 —“— (resembling ow in ‘sound’). 
The consonants not included in the above list have the same phonctic 


value as in the principal languages of Europe. 


All praise belongs to Allah to Whom we bow in sincerest gratitude for 
enabling us to complete this task. 


The Publisher 


a 7 rae ea eae ene ae ear ew Ee rs STi eite 


(See details of transliteration on page ‘p’). 


Index of Symbols Denoting Pauses 


Compulsory Stop. 

© The sign at the end of a verse. It 1s preferable, though not 
necessary, to stop here. 

4  Itispreferable, though not necessary, to stop here. 

( Optional. To pause, or to continue. 

7; —Itis better to pause. 


¥ Necessary to continue, do not pause. 
3s Stop vocal sound fora moment, without breaking breath. 
jatue3 Desirable to continue, do not pause. 
ci Recommended pause. 
& & Part of the verse in between these signs indicate that 1f you 
pause at words preceded by the first sign you should not 


pause at the second but if you do not pause at the first, pause 
at the second. For example, 


(pause here 
Dhalikal-Kitabu 14 raiba Dhalikal-Kitabu 14 raib, 

fth, hudal-lil-muttagin fihi hudal-lil-muttagin 
ARN SONG CI EEE PRPS Ged od 


(See details of transliteration on page ‘p’). 


Chapter 1-{ 2557 


am aC | 


AL-FATIHAH 
(Revealed before [ijrah) 








1. In the name of Allah, the zi Opt Sl poe dU ay 

: j ~) anes ” ” _ 
Gracious, the Merciful. = , 
2. All praise belongs to Allah, Lord ort! ay dy SSS | 
of all the worlds, ° 
3. The Gracious, the Merciful, Otay | orp! 
4. Master of the Day of Judgment. Ow di 2 g5 Sle 
5. Thee alone do we worship and @ddaias S ipyoe® S oy 
Thee alone do we implore for help. 

: es D aire ae” -_, 

6. Guide us in the right path— OD) pte aes | bola Lio! 


7. The path of those on whom Thou ae yw eee EnB55 On3! b\jhe 
+ hast bestowed Thy blessings, those | . 5 “we ‘ - Bae Gi 

who have not incurred Thy © OGL Ys agde = HARS 

displeasure, and those who have 

not gone astray. 


**7. those who have not incurred displeasure, 
Note: The reader should not be misled by the word Thy in italics to believe that the word 
maghdith (2444) is confined only to the wrath of God incurred by the Jews. This expression 


is open and covers not only the wrath of God but also the wrath of people which they may 
incur. 


oe ee ee ee rm a a aaa 


(See details of transliteration on page ‘p’). 


¥ 


Part 1- | 35) 


Chapter 2 - ¥ 33.52) 








AL-BAQARAH 
(Revealed after Hijrah) 


l1. In the name of Allah, the 
Gracious, the Merciful. 


—_— 


m2. Alif Lam Mim. 


doubt in it; it is a guidance for the — 3 


righteous, 


4. Who believe in the unseen and 
observe Prayer, and spend out of 
what We have provided for them; 


5. And who believe in that which 
has been revealed to thee, and that 
which was revealed before thee, 
and they have firm faith in what is 
yet to come. 


6. Itis they who follow the guidance 
of their Lord and it is they who 
shall prosper. 


+7. Those who have disbelieved—it 
being equal to them whether thou 
warn them or warn them not—they 
will not believe. 


8. Allah has set a seal on their hearts 
and their ears, and over their eyes 1s 
a covering; and for them is a great 
punishment. 


¢ 1am Allah, the All-Knowing. 


ale 
\~ 


not—they will not believe. 


PE RO eal ae ee ee oe Ee ; 


< 


¢ pein. ob : 
ae 
O prs | 


2 ; ” J A a 7 
poe RIG CaO as 


we wy 


an SI A 
Ao Ate 2 ne 


“ 
Opens Ly Ghesd Sey! 


“ 


{ & ? 


“ 


wea 


6 
oo 
38 


fn 5 any } £4. fn a 
“sy * - 43 

Re Pe ae ee es Ae 

O ph Be BIKES 249 


7. Those who have disbelieved—it is equal to them whether you warn them or warn them 


iF leh Pla Sls 


(See details of transliteration on page ‘p’). 


a4 


34 


Part 1 - | pei 


R. 2. 
9. And of the people there are some 


who say, ‘We believe in Allah and : 
the Last Day;’ while they are not : 


believers at all. 
10. They would deceive Allah and 
those who believe, and they deceive 
none but themselves; only they 
perceive if not. 


‘11. In their hearts was a disease, 
and Allah has increased their 
disease to them; and for them is a 
grievous punishment because they 
lied. 


12. And when it is said to them: 
‘Create not disorder on the earth,’ 
they say: ‘We are only promoters of 
peace.’ 

13. Beware! it is surely they who 
create disorder, but they do not 
perceive if. 


14. And when it is said to them, 
‘Believe as other people have 
believed,’ they say: ‘Shall we 
believe as the foolish have 
believed?’ Beware! it 1s surely they 
that are foolish, but they do not 
know. 


15. And when they meet those who 
believe, they say: ‘We believe;’ but 
when they are alone with their 
ringleaders, they say: ‘We are 
certainly with you; we are only 
mocking.’ 


AL-BAQARAH 


3p 


nf 


Chapter 2-f $3 ix 


ae a ee AS B25 
OGLLe wits dada 


oer macs 


ai Bb 5155 y PF ay 8 
sab Sat ihe 245 2 Shs 


Boraee as SSS GE 


oa 

VPS ight SS 1,85 15 
oS 

i Pysbt S ois i$) 5 sl 


pi SR eS 


on Be Sere ts x4, & 
yes (651 u Sa U1 IG 


V\— 
wea 


¢11. In their hearts was a disease, and Allah has increased their disease to them; and for them 
is a grievous punishment, because they used to lie. 


Par erat ae eee oe 


=i 
¥ 


d2\|tblz5b|*rlghelq s| 


(See details of transliteration on page ‘p’). 


Part 1 - | pei 





16, Allah will punish their mockery 
and will let them continue in their 
transgression, wandering blindly. 


17. These are they who have taken 
error in exchange for guidance; 
but their traffic has brought them 
no gain, nor are they rightly 
guided. 


18. Their case is like the case of a 
person who kindled a fire, and 
when it lighted up all around him, 
Allah took away their light and 
left them in thick darkness; they 
see not. 


* 19. They are deaf, dumb and blind; 
so they will not return. 


20. Or it is like a heavy rain from 
the clouds, wherein is thick darkness 
and thunder and lightning; they put 
their fingers into their ears because 
of the thunderclaps for fear of death, 
and Allah encompasses the 
disbelievers. 


21. The lightning might well- 
nigh snatch away their sight; 
whenever it shines upon them, 
they walk therein; and when it 
becomes dark to them, they stand 
still. And if Allah willed, He 
could take away their hearing and 
their sight; surely, Allah has the 
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+* 19, Note: This verse may apply to the category of hypocrites who are described as deaf, dumb 
and blind because of their resolve not to listen to truth, not to speak truth nor to see truth. So 
they have wilfully denied their faculties and locked themselves in. 
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power to do all that He wills. 


R. 3. 
22. O ye men, worship your Lord 


Who created you and those who 
were before you, that you may 
become righteous; 


23. Who made the earth a bed for 
you, and the heaven a roof, and 
caused water to come down from 
the clouds and therewith brought 
forth fruits for your sustenance. Set 
not up, therefore, equals to Allah, 
while you know. 


24. And if you are in doubt as to 
what We have sent down to Our 
servant, then produce a Chapter 
like it, and call upon your helpers 
beside Allah, 1f you are truthful. 


25. But if you do it not—and never 
shall you do it—then guard against 
the Fire, whose fuel is men and 
stones, which is prepared for the 


disbelievers. 


26. And give glad tidings to 
those who believe and do good 
works, that for them are Gardens 
beneath which flow streams. 
Whenever they are given a 
*xportion of fruit therefrom, they 
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will say: “This is what was given 
us before,’ and gifts mutually 
resembling shall be brought to 
them. And they will have therein 
mates perfectly pure, and therein 
will they abide. 


27. Allah disdains not to give an 
illustration as small as a gnat or 
even smaller. Those who believe 
know that it is the truth from 
their Lord, while those who 
disbelieve say: ‘What does Allah 
mean by such an illustration?’ 
Many does He adjudge by it to 
be erring and many by it does He 
guide, and none does He adjudge 
thereby to be erring except the 
disobedient, 


28. Who break the covenant of 
Allah after having established it, 
and cut asunder what Allah has 
bidden to be joined, and create 
disorder in the earth; it is these that 
are the losers. 


29. How can you disbelieve in 
Allah? When you were without 
life, He gave you life, and then He 
will cause you to die, then restore 
you to life, and then to Him shall 
you be made to return. 


30. He it is Who created for you 
all that is in the earth; then He 
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**31. And when your Lord said to the angels: ‘I am about lo appoint a vicegerent in the earth,’ 
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* 35. And remember the time when As) Rye A 151) Liks 315 
We said to the angels: ‘Submit to 7 c  % » 
Adam,’ and they a// submitted. But SAKE ey b idl? | ¥| eae Pins 
[blis did not. He refused and was ood 
too proud; and he was of the @Os 2S | of 
disbelievers. 


36. And We said: ‘O Adam, dwell 4653 5 251 O©81 25 Liss 
thou and thy wife in the garden, and : i oe P ; 
eat therefrom plentifully wherever ES I-65 sie YS 5 dis)! 
you will, but approach not this tree, 
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you there is an abode in the earth 
and a provision for a time.’ 


38. Then Adam learnt from his aise wi cns Rtas 
Lord certain words of prayer. So ; 6 §, 3 
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Surely, He is Oft-Returning with 

compassion, and is Merciful. . : 
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from here. And if there comes to you rae: ae ae ms 
euidance from Me, then whoso shall @!® Lb Ans O28 Grd Ns 32 AEE Y 


follow My guidance, on them shall gees. oh a a 
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and treat Our Signs as lies, these — “ : y See ano 
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* 35. And remember the time, when We said to the angels: ‘Submit to Adam,’ and they all 
submitted except Iblis. He refused and acted with arrogance; and he was of the disbelievers. 
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49, And fear the day when no soul 
shall serve as a substitute for 
another soul at all, nor shall 
intercession be accepted for it; nor 
shall ransom be taken from it; nor 
shall they be helped. 


50. And remember the time when 
We delivered you from Pharaoh’s 
people who afflicted you with 
grievous torment, slaying your sons 
and sparing your women; and in 
that there was a great trial for you 
from your Lord. 


51. And remember the time when 
We divided the sea for you and 
saved you and drowned Pharaoh’s 
people, while you looked on. 


52. And remember the time when 
We made Moses a promise of forty 
nights; then you took the calf for 
worship in his absence and you 
were transgressors. 


53. Then We forgave you thereafter, 
that you might be grateful. 


54. And remember the time when 
We gave Moses the Book and the 
Discrimination, that you might be 
rightly guided. 

55. And remember the time when 
Moses said to his people: ‘O my 
people, you have indeed wronged 
yourselves by taking the calf for 
worship; turn you therefore to your 
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** Maker, and slay your own people; 
that is the best for you with your 
Maker.’ Then He turned towards 
you with compassion. Surely, He is 
Oft-Returning with compassion, 
and is Merciful. 


56. And remember when you said: 
‘O Moses, we will by no means 
believe thee until we see Allah face 
to face;’ then the thunderbolt 
overtook you, while you gazed. 


57. Then We raised you up after 
your death, that you might be 
grateful. 


58. And We caused the clouds to be 
a shade over you and sent down on 
you Manna and Salwa, saying: “Eat 
of the good things We have provided 
for you.’ And they wronged Us not, 
but it was themselves that they 
wronged. 


59. And remember the time when 
We said: “Enter this village and eat 
therefrom—wherever you will— 
plentifully; and enter the gate 
submissively and say: ‘God! forgive 
us our sins.’ We shall forgive you 
your sins and We shall give increase 
to those who do good.” 


60. The transgressors changed it 
for a word other than that which 
was said to them. So We sent 
down upon the transgressors a 


**55. and slay your inner selves; 
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63. Surely, the Believers, and the 
Jews, and the Christians and the 
Sabians—whichever party from 
among these truly believes in Allah 
and the Last Day and does good 
deeds—shall have their reward 
with their Lord, and no fear shall 
come upon them, nor shall they 
grieve. 
64. And remember the time when 
We took a covenant from you and 
raised high above you the Mount, 
saying: ‘Hold fast that which We 
have given you and bear in mind 
what is therein, that you may be 
saved.’ 


65. Then you turned back thereafter; 
and had it not been for Allah’s grace 
towards you and His mercy, you 
would surely have been of the 
losers. 


66. And surely, you have known the 
end of those amongst you, who 
transgressed in the matter of the 
Sabbath. So We said to them: ‘Be 
ye apes, despised.’ 


67. Thus We made it an example to 
those of its time and to those who 
came after it, and a lesson to those 
who fear God. 

68. And remember when Moses 
said to his people: ‘Allah commands 
you to slaughter a cow,’ they said: 
‘Dost thou make a jest of us?’ He 
said: ‘I seek refuge with Allah from 
being one of the ignorant.’ 
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69. They said: ‘Pray for us to thy 
Lord that He make plain to us 
what she is.” He answered: ‘God 
says, it is a cow, neither old nor 
young, full-grown, between the 
two; now do what you are 
commanded.’ 


70. They said: ‘Pray for us to thy 
Lord that He make plain to us what 
colour she is.’ He answered: “God 
Says, it is a cow of a dun colour, 
pure and rich in tone; delighting the 
beholders.’ 

71. They said: ‘Pray for us to thy 
Lord that He make plain to us what 
she is, for afl such cows appear to 
us alike; and if Allah please, we 
shall indeed be guided.’ 


72. He answered: ‘God says, it is a 
cow not broken in to plough the 
earth or water the tilth; one without 
blemish; of one colour.’ They said: 
‘Now hast thou brought the truth.’ 
Then they slaughtered her, though 
they would rather not do so. 


R. 9, 

73. And remember the time when 
you slew a person and differed 
among yourselves about it; and 
Allah would bring to light what you 
concealed. 

74. Then We said: ‘Smite him (the 
murderer) for a part of the offence 
against him (the murdered person).’ 
Thus Allah gives life to the dead 
and shows you His Signs that you 
may understand. 
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75. Then your hearts became 
hardened after that, till they were 
like stones or harder still; for of 
stones indeed there are some out of 
which gush forth streams, and of 
them there are some out of which 
flows water when they cleave 
asunder. And indeed, of them there 
are some that humble themselves 
for fear of Allah. And Allah is not 
unmindful of what you do. 


*76. Do you expect that they will 
believe you when a party of them 
hear the word of Allah, then pervert 
it after they have understood it, and 
they know fhe consequences 
thereof? 


77. And when they meet those who 
believe, they say: “We believe,’ and 
when they meet one another in 
private, they say: ‘Do you inform 
them of what Allah has unfolded to 
you, that they may thereby argue 
with you before your Lord? Will 
you not then understand?’ 


78. Do they not know that Allah 
knows what they conceal and what 
they disclose? 


79. And some of them are illiterate; 
they know not the Book but their 
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+* 76. Do you entertain the hope that they will believe in you while a party from among them 
has been willfully perverting the word of Allah after they had heard it and understood 


it and knew it full well. 
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own false notions, and they do 
nothing but conjecture. 


80. Woe, therefore, to those who 
write the Book with their own 
hands, and then say: ‘This is from 
Allah,’ that they may take for it a 
paltry price. Woe, then, to them 
for what their hands have written, 
and woe to them for what they 
eam. 


81. And they say: “The Fire shall 
not touch us except for a small 
number of days.’ Say: “Have you 
taken a promise from Allah? Then, 
Allah will never break His promise. 
Or, do you say of Allah what you 
know not?’ 


82. Aye, whoso does evil and is 
encompassed by his sins—those 
are the inmates of the Fire; therein 
shall they abide. 


83. But they who believe and do 
good works—those are the dwellers 
of Heaven; therein shall they abide. 


R. 10. 


84. And remember the time when 
We took a covenant from the 
children of Israel: ‘You shall 
worship nothing but Allah and 
show kindness to parents and to 
kindred and orphans and the poor, 
and speak to men kindly and 
observe Prayer, and pay _ the 
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Oe har 
85. And remember the time when es 2 ind “YS Fiéitae eu 3) 3 
We took a covenant from you: ‘You aS. xe a 2 pow 
shall not shed your blood or turn Si | gap a oS Fen 
your people out of your homes;’ Soe 


then you confirmed if, and you 
have been witness fo it. 


86. Yet you are the people who slay 
your own brethren and turn out a 
section of your people from their 
homes, backing up one another 
against them with sin and 
transgression. And if they come to 
you as Captives, you ransom them, 
while their very expulsion was 
unlawful for you. Do you, then, 
believe in part of the Book and 
disbelieve in part? There is, 
therefore, no reward for such 
among you as do this, except 
disgrace in the present life; and on 
the Day of Judgment they shall be 
driven to a most _— severe 
chastisement; and surely, Allah is 
not unmindful of what you do. 


87. These are they who have 
preferred the present life to the 
Hereafter. Their punishment shall 
not therefore be lightened, nor shall 
they be helped in any other way. 


R. 11. 
88. And verily, We gave Moses the 


Book and caused after him 
Messengers to follow in_ his 
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footsteps; and to Jesus, son of Mary, 
We gave manifest Signs, and 
strengthened him with the Spirit of 
holiness. Will you then, every time 
a Messenger comes to you with 
what you yourselves desire not, 
behave arrogantly and treat some as 
liars and slay others? 

89. They said: ‘Our hearts are 
wrapped in covers.’ Nay, Allah has 
cursed them for their disbelief. 
Little is that which they believe. 


90. And when there came to them a 
Book from Allah, fulfilling that 
which is with them—and before 
that they had prayed for victory 
over the disbelievers—yet when 
there came to them that which they 
knew, they rejected it. The curse of 
Allah be on the disbelievers. 


91. Evil is that for which they have 
sold their souls: that they should 
disbelieve in what Allah _ has 
revealed, grudging that Allah 
should send down His grace on 
whomsoever of His servants He 
pleases. So they incurred wrath 
upon wrath; and there is an 
humiliating chastisement for the 
disbelievers. 

92. And when it is said to them: 
‘Believe in what Allah has sent 
down,’ they say: ‘We believe in 
what has been sent down to us;’ and 
they disbelieve in what has been 
sent down after that, yet it is the 
Truth, fulfilling that which is with 
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them. Say: ‘Why, then, did you 
attempt to slay the Prophets of 
Allah before this, if you were 
believers?’ 


93. And Moses came to you with 
manifest Signs, then you took the 
calf for worship in his absence and 
you were transgressors. 


94. And remember the time, when 
We took a covenant from you and 
raised high above you the Mount, 
saying: ‘Hold firmly to what We 
have given you and hearken;’ they 
said: ‘We hear and we disobey;’ 
and their hearts were permeated 
with the love of the calf because of 
their disbelief. Say: “Evil is that 
which your faith enjoins on you, if 
you have any faith!’ 


95. Say: ‘If the abode of the 
Hereafter, with Allah, is solely for 
you to the exclusion of a// other 
people, then wish for death, if you 
are truthful.’ 


96. But never shall they wish for it, 
because of what their own hands 
have sent on before them; and Allah 
knows the wrongdoers well. 


97. And thou shalt surely find them 
of all people, the most covetous of 33 
life, even more than those who set q4 
up equals with God. Every one of ~ 
them wishes that he may be granted 
a life of a thousand years, but his 
being granted such life shall not 
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keep himaway fromthe punishment, 


and Allah sees all that they do. 
R. 12. 


98. Say: ‘Whoever is an enemy to 
Gabriel—for he it is who has 
caused it to descend on thy heart by 
the command of Allah, which 
fulfils that which precedes it, and is 
a guidance and glad tidings to the 
believers— 


99. ‘Whoever is an enemy to Allah, 
and His angels, and His Messen- 
gers, and Gabriel, and Michael, 
then surely, Allah is an enemy to 
such disbelievers.’ 


100. And surely, We have sent 
down to thee manifest Signs, and 
no one disbelieves in them but the 
disobedient. 


101. What! every time they make a 
covenant, will a party among them 
throw it aside? Nay, most of them 
have no faith. 

102. And now when there has come 
to them a Messenger from AIlah, 
fulfilling that which is with them, a 
party of the people to whom the 
Book was given have thrown the 
Book of Allah behind their backs, 
as if they knew if not. 


103. And they pursue the course 
which the rebellious men followed 
during the reign of Solomon. And 
Solomon did not disbelieve; but it 
was the rebellious ones who 
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disbelieved, teaching people 
falsehood and deception. And they 
pursue what was revealed to the 
two angels in Babylon, Hartt and 
Marut. But these two taught no one 
until they had said: ‘We are but a 
trial, do not therefore disbelieve.’ 
So men learnt from them that by 
which they made a difference 
between a man and his wife, but 
they harmed no one thereby, except 
by the command of Allah; on the 
contrary, these people are learning 
that which would harm them and 
do them no good. And they have 
certainly known that he who 
trafficks therein has no share of 
good in the Hereafter; and surely, 
evil is that for which they have sold 
their souls; had they but known! 


104. And if they had believed and 
acted righteously, better surely 
would have been the reward from 
Allah, had they but known! 


R, 13. 
105. O ye who believe! say not 
‘Ra‘ina,’ but say, ‘Unzurna’ and 
hearken. And for the disbelievers is 
a painful punishment. 


106. They who disbelieve from 
among the People of the Book, or 
from among those who associate 
gods with Allah, desire not that any 
good should be sent down to you 
from your Lord; but Allah chooses 
for His mercy whomsoever He 
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pleases; and Allah is Lord of 
exceeding bounty. 

107. Whatever Sign We abrogate or 
cause to be forgotten, We bring one 
better than that or the like thereof. 
Dost thou not know that Allah has 
the power to do all that He wills? 


108. Dost thou not know that the 
kingdom of the heavens and the 
earth belongs to Allah alone? And 
there is no protector or helper for 
you beside Allah. 


109. Would you question the 
Messenger sent to you as Moses 
was questioned before this? And 
whoever takes disbeliefin exchange 
for belief has undoubtedly gone 
astray from the right path. 


110. Many of the People of the 
Book wish out of sheer envy from 
their own selves that, after you have 
believed, they could turn you again 
into disbelievers after the truth has 
become manifest to them. But 
forgive and turn away from them, 
till Allah brings about His decree. 
Surely, Allah has the power to do 
all that He wills. 


111. And observe Prayer and pay 
the Zakat; and whatever good you 
send on before you for yourselves, 
you shall find it with Allah; surely, 
Allah sees all that you do. 
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116. To Allah belong the East and 
the West; so withersoever you turn, 
there will be the face of Allah. 
Surely, Allah is Bountiful, All- 
Knowing. 


117. And they say, ‘Allah has taken 
to Himself a son.’ Holy is He! Nay, 
everything in the heavens and the 
earth belongs to Him. To Him are 
all obedient. 


118. He is the Originator of the 
heavens and the earth. When He 
decrees a thing, He does only say to 
“it, ‘Be!’ and it is. 

119. And those who have no know- 
ledge say, “Why does not Allah 
speak to us, or a Sign come to us?’ 
Likewise said those before them 
similar to their saying. Their hearts 
are alike. We have certainly made 
the Signs plain for a people who 
firmly believe. 


120. We have sent thee with the 
Truth, as a Bearer of glad tidings and 
a Warner. And thou wilt not be ques- 
tioned about the inmates of Hell. 

121. And the Jews will by no means 
be pleased with thee, nor the 
Christians, unless thou follow their 
creed. Say, ‘Surely, Allah’s guidance 
alone is the guidance.’ And if thou 
follow their evil desires after the 
knowledge that has come to thee, 
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thou shalt have, from Allah, no 
friend nor helper. 


122. They to whom We have given the 
Book follow it as it ought to be 
followed; it is these that believe therein. 
And whoso believes not therein, these 
are they who are the losers. 
R. 15. 

123. O ye children of Israel! 
remember My favour which | 
bestowed upon you, and that I 
exalted you above all peoples. 


124. And fear the day when no soul 
shall serve as a substitute for another 
soul at all, nor shall any ransom be 
accepted from it, nor any intercession 
avail it, nor shall they be helped. 


125. And remember when his Lord 
tried Abraham with certain commands 
which he fulfilled. He said, ‘I will 
make thee a Leader of men.’ Abraham 
asked, ‘And from among my 
offspring?’ He said, “My covenant 
does not embrace the transgressors.’ 


126. And remember the time when 
We made the House a resort for 
mankind and a place of security; and 
take ye the station of Abraham as a 
place of Prayer. And We commanded 
Abraham and Ishmael, saying, “Purify 
My House for those who perform the 
circuit and those who remain therein 
for devotion and those who bow 
down and fall prostrate in Prayer.’ 
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127. And remember when Abraham 
said, ‘My Lord, make this a town of 
peace and provide with fruits such 
of its dwellers as believe in Allah 
and the Last Day,’ He said, ‘And on 
him too who believes not will I 
bestow benefits for a little while; 
then will I drive him to the 
punishment of the Fire, and an evil 
destination it is.’ 


128. And remember the time when 
Abraham and Ishmael raised the 
foundations of the House, praying, 
‘Our Lord, accept this from us; for 
Thou art All-Hearing, All-Knowing. 


129. ‘Our Lord, make us submissive 
to Thee and make of our offspring a 
people submissive to Thee. And 
show us our ways of worship, and 
turn to us with mercy; for Thou art 
Oft-Returning with compassion 
and Merciful. 


130. ‘And, our Lord, raise up 
among them a Messenger from 
among themselves, who may recite 
to them Thy Signs and teach them 
the Book and Wisdom and may 
purify them; surely, Thou art the 
Mighty, the Wise.’ 
R. 16. 

131. And who will turn away from 
the religion of Abraham but he who 
is foolish of mind? Him did We 
choose in this world, and in the 
next he will surely be among the 
righteous. 
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132. When his Lord said to him, 
‘Submit,’ he said, ‘I have submitted 
to the Lord of the worlds.’ 


133. The same did Abraham enjoin 
upon his sons—and so did Jacob— 
saying: “O my sons, truly Allah has 
chosen this religion for you; so let 
not death overtake you except when 
you are 1n a state of submission.’ 


134. Were you present when death 
came to Jacob, when he said to his 
sons, ‘What will you worship after 
me?’ They answered, ‘We will 
worship thy God, the God of thy 
fathers, Abraham and Ishmael and 
Isaac, the One God; and to Him we 
submit ourselves.’ 


135. Those are a people that have 
passed away; for them 1s what they 
earned, and for you shall be what 
you earn; and you shall not be 
questioned as to what they did. 


136. And they say, ‘Be ye Jews or 
Christians that you may be rightly 
guided.’ Say: “Nay, follow ye the 
religion of Abraham who was ever 
inclined to God; he was not of those 
who set up gods with God.’ 


137. Say ye: ‘We believe in Allah 
and what has been revealed to us, 
and what was revealed to Abraham 
and Ishmael, and Isaac, and Jacob 
and fis children, and what was 
given to Moses and Jesus, and what 
was given to all other Prophets 
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from their Lord. We make no 
difference between any of them; 
and to Him we submit ourselves.’ 


138. And if they believe as you 
have believed, then are they surely 
guided; but if they turn back, then 
they are only creating a schism, and 
Allah will surely suffice thee 
against them, for He 1s All-Hearing, 
All-Knowing. 


* 139. Say, ‘We will adopt the religion 


ale 
*\~ 


of Allah; and who is better than 
Allah in teaching religion, and Him 
alone do we worship.’ 

140. Say: ‘Do you dispute with us 
concerning Allah, while He is our 
Lord and your Lord? And for us 
are our works, and for you your 
works; and to Him alone we are 
sincerely devoted.’ 


141. Do you say that Abraham, and 
Ishmael, and Isaac, and Jacob, and 
his children were Jews or Chris- 
tians? Say, ‘Do you know better or 
Allah?’ And who is more unjust 
than he who conceals the testimony 
that he has from Allah? And Allah 
is not unaware of what you do. 


142. Those are a people that have 
passed away; for them is what they 
earned, and for you shall be what 
you earn; and you shall not be 
questioned as to what they did. 


religion revealed by God. 
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R. 17. 
143. The foolish among the people 
will say: ‘What has turned them » 
away from their Qiblah which they 
followed?’ Say: “To Allah belong 
the East and the West. He guides 
whom He pleases to the right path.’ 


144. And thus have We made you 
an exalted nation, that you may be 
guardians over men, and _ the 
Messenger of God may be a 
guardian over you. And We did not 
appoint the Qiblah which thou didst 
follow, except that We might know 
him who follows the Messenger of 
God from him who turns upon his 
heels. And this is indeed _ hard, 
except for those whom Allah has 
guided. And it does not behove 
Allah to let your faith go in vain; 
surely, Allah is Compassionate and 
Merciful to the people. 


145. Verily, We see thee turning thy 
face often to heaven; surely, then, 
will We make thee turn to the 
Qiblah which thou likest. So, turn 
thy face towards the Sacred 
Mosque; and wherever you be, turn 
your faces towards it. And they to 
whom the Book has been given 
know that this is the truth from their 
Lord; and Allah is not unmindful of 
what they do. 


146. And even if thou shouldst bring 
every Sign to those who have been 
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given the Book, they would never 352 ES j A5 Pesey & asi JK 
follow thy Qiblah; nor wouldst thou a ee cre ee 

follow their Qiblah; nor would 4422 43 <agetys BY ated 
some of them follow the Qiblah of 2 4 
others. And if thou shouldst follow ° 
their desires after the knowledge 
that has come to thee, then thou 


* ( ath “ A 
halt surely be of th , a el ee She ira 
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* 147. Those to whom We have given $55 3g Axe) pass DSi 

the Book recognize it even as they 

recognize their sons, but surely 

some of them conceal the truth 
knowingly. 


148. 7 is the truth from thy Lord; Gye SoG ne E35 te BS 
be not therefore of those who doubt. 1z m 


R. 18. ] 
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149. And every one has a goal lghartld GE Ze 5 ag> 5 SSS 3 
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which dominates him; vie, then, g 1 8 ye oine wear 
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with one another in good works. 2, 7 Soe 
% w 9 begs 4 { 


Wherever you be, Allah will bring . ae 
e A | 
you all together. Surely, Allah has = 7S” BS DF ab! o) » doe ay) 


the power to do all that He wills. Gre’ ss 


150. And from wheresoever thou 244% (Js 
” 
comest forth, turn thy face towards ae oe 


the Sacred Mosque; for that is GIS 45) 3 2 | FU ped | ja 
indeed the truth from thy Lord. 


** 147. Those to whom We have given the Book recognise it as the truth cven as they recognise 
their sons, but surely some of them conceal the truth knowingly. 
Note: The word it primarily refers to the signs of the truth which they witness in the conduct 
of the Holy Prophet (may peace and blessings of Allah be upon him), It is evident that he is 
a godly person because he displays God’s attributes. As they recognise their sons from the 
signs and imprints of their own character upon them and know them thereby to truly belong 
to them, so a man of God has to be recognised by the attributes of God which are displayed 
in his conduct and way of life. 
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And Allah is not unmindful of 


what you do. 


151. And from wheresoever thou 
comest forth, turn thy face towards 
the Sacred Mosque; and wherever 
you be, turn your faces towards it 
that people may have no argument 
against you, except from among 
those who are unjust—so fear them 
not, but fear Me—and that I may 
perfect My favour upon you; and 
that you may be rightly guided. 


152. Even as We have sent to you a 
Messenger from among yourselves 
who recites Our Signs to you, and 
purifies you, and teaches you the 
Book and Wisdom, and teaches you 
that which you did not know. 


153. Therefore remember Me, and I 
will remember you; and be thankful 
to Me and do not be ungrateful to 


Me. 
R. 19, 


154. O ye who believe! seek help 
with patience and Prayer; surely, 
Allah is with the steadfast. 


155. And say not of those who are 
killed in the cause of Allah that they 
are dead; nay, they are living; only 
you perceive not. 
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156. And We will try you with 
something of fear and hunger, 
and loss of wealth and lives, 
and fruits; but give glad tidings 
to the patient, 


157. Who, when a misfortune 
overtakes them, say, ‘Surely, to 
Allah we belong and to Him shall 
we return.’ 

158. It is these on whom are blessings 
from their Lord and mercy, and it is 
these who are rightly guided. 


159. Surely, As-Safa and AI- 
Marwah are among the Signs of 
Allah. It is, therefore, no sin for 
him who is on pilgrimage to the 
House, or performs ‘Umrah, to go 
round the two. And whoso does 
good beyond what is obligatory, 
surely then, Allah is Appreciating, 
All-Knowing. 

160. Those who conceal what We 
have sent down of Signs and 
guidance after We have made it 
clear for the people in the Book, it 
is these whom Allah curses; and so 
curse them those who curse. 


161. But they who repent and 
amend and openly declare the truth, 
it 1s these to whom I turn with 
forgiveness, and I am Oft-Returning 
with compassion and Merciful. 


162. Those who disbelieve and die 
while they are disbelievers, on 
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them shall be the curse of Allahand = ASLAN 3 a Bhs Age Elis 
a” 


of angels and of men all together. 


163. They shall remain under it. 
The punishment shall not be 
lightened for them, nor shall they 
be granted respite. 

164. And your God is One God; 
there is no god but He, the Gracious, 


the Merciful. 
R. 20. 


165. Verily, in the creation of the 
heavens and the earth and in the 
alternation of night and day, and 
in the ships which sail in the sea 
with that which profits men, and 
in the water which Allah sends 
down from the sky and quickens 
therewith the earth after its death 
and scatters therein all kinds of 
beasts, and in the change of the 
winds, and the clouds pressed into 
service between the heaven and 
the earth—are indeed Signs for 
the people who understand. 
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all power belongs to Allah and that 
Allah is severe in punishing. 
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*167. Aye, they would certainly Carel 2 pe Pe vey Gere] 526) ’ 


realize if they could see the time 5 it Bee eae oe Py 
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shall disown their followers and ee ee 

shall see the punishment, and all WPL ag 
their ties shall be cut asunder. ? : 

168. And those who followed shall 35 ey Agpers PEsteircere JS 5 
say: ‘If we could only return, we roa Boss Z 
would disown them as they have ISAS VES ae IMLS 55S 
disowned us.’ Thus will Allah show 
them their works as anguish for 


” ” 
them, and they shall not get out of 26 by Bs 543 AY: 2) ye 


the Fire. gee 
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is evil and what is foul, and that you 
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follow that wherein we found our aes ao BS ; a iar ele: 

fathers.” What! even if their fathers . oo rar oS 

had no sense at all and no guidance? OQOMsZAT) 5 ELSES Rare Y¥ 


* 167. Truly, they would certainly realise if they could see the time when those who were 
followed shall disown their followers and shall see the punishment, and all the means of 
escape shall be cut asunder. 

*° 169. O ye people! cat of what is lawful and wholesome in the carth; 

Note: The word tayyib ( ¢4b ) may apply to personal choice as well as to the wholesome 
condition of that which has been declared lawful. In the first case the same food being lawful 
could be wholesome for one and unwholesome for others because of differences of choice, 
taste and circumstance. In the second case it may refer to the condition of food indicating that 
the believers prefer to eat food which is not only lawful bul also found in a good, healthy and 
wholesome condition. 
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172. And the case of those who 
disbelieve is like the case of one 
who shouts to that which hears 
nothing but a call and a cry. They 
are deaf, dumb and blind—so they 
do not understand. 

173. O ye who believe! eat of the 
good things We have provided for 
you, and render thanks to Allah, if it 
is He Whom you worship. 


174. He has made unlawful to you 
only that which dies of itself, and 
blood and the flesh of swine, and 
that on which the name of any other 
than Allah has been invoked. But he 
who is driven by necessity, being 
neither disobedient nor exceeding the 
limit, it shall be no sin for him. Surely, 
Allah is Most Forgiving, Merciful. 
175. Those who conceal that which 
Allah has sent down of the Book 
and take in exchange for that a 
paltry price, they fill their bellies 
with nothing but fire. Allah will not 
speak to them on the Day of 
Resurrection, nor will He purify 
them. And for them is a grievous 
punishment. 


176. It is they who have taken 
error in exchange for guidance 
and punishment for forgiveness. 
How great is their endurance of 
the Fire! 


177. That is because Allah has sent 
down the Book with the truth; and 
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blood money in a handsome manner. 
**179. Note: Meaning that the blood money should be fairly and handsomely assessed and paid 
to the relatives of the murdered person. 
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This is an alleviation from your Lord 
and amercy. And whoso transgresses 
thereafter, for him there shall be a 
grievous punishment. 

180. And there is life for you in the law 
of retaliation, O men of understanding, 
that you may enjoy security. 


181. It is prescribed for you, when 
death comes to any one of you, if 
he leave much wealth, that he make 
a will to parents and near relatives 
to act with fairness; it is an 
obligation on those who fear God. 


182. And he who alters it after he 
has heard it, the sin thereof shall 
surely lie on those who alter it. 
Surely, Allah is All-Hearing, All- 
Knowing. 


183. But whoso apprehends from a 
testator a partiality or a wrong, and 
makes peace between them (the 
parties affected), it shall be no sin 
for him. Surely, Allah is Most 
Forgiving, Merciful. 

R, 23. 
184. O ye who believe! fasting is 
prescribed for you, as it was 
prescribed for those before you, so 
that you may become righteous. 


185. The prescribed fasting is for a 
fixed number of days, but whoso 
among you 1s sick or 1s on a journey 
shall fast the same number of other 
days; and for those who are able to 
fast only with great difficulty is an 
explation—the feeding of a poor 
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man. And whoso performs a good 
work with willing obedience, it is 
better for him. And fasting 1s good 
for you, if you only knew. 

186. The month of Ramadan is that 
in which the Qur’4n was sent down 
as a guidance for mankind with clear 
proofs of guidance and discrimination. 
Therefore, whosoever of you Is 
present at home in this month, let 
him fast therein. But whoso ts sick 
or 1s on a journey, shall fast the 
same number of other days. Allah 
desires to give you facility and He 
desires not hardship for you, and 
that you may complete the number, 
and that you may exalt Allah for His 
having guided you and that you 
may be grateful. 


187. And when My servants ask 
thee about Me, say: ‘I am near. | 
answer the prayer of the supplicant 
when he prays to Me. So they 
should hearken to Me and believe 
in Me, that they may follow the 
right way.’ 

188. It is made lawful for you to 
go in unto your wives on the 
night of the fast. They are a 
garment for you, and you are a 
garment for them. Allah knows 
that you have been acting 
unjustly to yourselves, 
wherefore He has turned to you 
with mercy and afforded you 
relief. So you may now go in 
unto them and seek what Allah 
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has ordained for you; and eat 
sand drink until the white thread 
becomes distinct to you from 
the black thread of the dawn. 
Then complete the fast till 
nightfall and do not go 1n unto 
them while you remain in the 
mosques for devotion. These 
are the limits fixed by Allah, so 
approach them not. Thus does 
Allah make His commandments 
clear to men that they may 
become secure against evil. 


189. And do not devour your wealth 


among yourselves through 
falsehood, and offer it not as bribe to 
the authorities that you may 


knowingly devour a part of the 
+ wealth of other people with injustice. 


R, 24, 

190. They ask thee about the new 
moons. Say, “They are means for 
measuring time for the general 
good of mankind and for the 
Pilgrimage.’ And it is not 
righteousness that you come into 
houses by the backs thereof; but 
truly righteous is he who fears God. 
And you should come into houses 
by the doors thereof; and fear Allah 
that you may prosper. 


191. And fight in the cause of Allah 
against those who fight against 
you, but do not transgress. Surely, 
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** 188. Note: In fact, white thread is associated with dawn; as such, the meaning would be: 
until the white thread of dawn is distinguishable to you from the dark thread of night. 
«189. Note: Here the word ‘other’ seems to be unnecessary since this verse seems to apply 

primarily to the public moncy or national wealth. 
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Allah loves not the transgressors. 


192. And kill them wherever you 
meet them and drive them out 
from where they have driven you 
out; for persecution is worse than 
killing. And fight them not in, 
and near, the Sacred Mosque 
until they fight you therein. But 
if they fight you, then fight them: 
such is the requital for the 
disbelievers. 


193. But if they desist, then surely 
Allah is Most Forgiving, Merciful. 


194. And fight them until there 1s no 
persecution, and religion is freely 
professed for Allah. But if they desist, 
then remember that no hostility is 
allowed except against the aggressors. 


195. The violation of a Sacred Month 
should be retaliated in the Sacred 
Month; and for a// sacred things there 
is the law of retaliation. So, whoso 
transgresses against you, punish him 
for his transgression to the extent to 
which he has transgressed against 
you. And fear Allah and know that 
Allah is with those who fear Him. 


196. And spend for the cause of 
Allah, and cast not yourselves into 
ruin with your own hands, and do 
good; surely, Allah loves those who 
do good. 


197. And complete the Hajj and the 
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‘Umrah for the sake of Allah: but if 
you are kept back, then make 
whatever offering is _ easily 
available; and do not shave your 
heads until the offering reaches its 
destination. And whoever among 
you is sick or has an ailment of the 
head, should make an expiation 
either by fasting or almsgiving or a 
sacrifice. But when you are safe, 
then he, who would avail himself 
of the ‘Umrah together with the 
Hajj, should make whatever 
offering is easily obtainable. But 
such of you as cannot find an 
offering should fast three days 
during the Pilgrimage, and seven 
when you return home; these are 
ten complete. This is for him whose 
family does not reside near the 
Sacred Mosque. And fear Allah and 
know that Allah 1s severe in 


punishing. R25 


198. The months of the Hajj are well 
known; so whoever determines to 
perform the Pilgrimage in these 
months, should remember that there 
is to be no foul talk, nor any 
transgression, nor any quarrelling 
during the Pilgrimage. And whatever 
good you do, Allah knows it. And 
furnish yourselves with necessary 
provisions, and surely, the best 
provision is righteousness. And fear 
Me alone, O men of understanding. 
199. It is no sin for you that you 


seek the bounty of your Lord. But 
when you pour forth from “Arafat, 
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remember Allah at Mash‘arul- 
Haram; and remember Him as He 
has guided you, although, before 
this, you were of those gone astray. 


200. Then pour forth from where 
the people pour forth, and seek 
forgiveness from Allah; surely, 
Allah is Most Forgiving, Merciful. 


201. And when you have performed 
the acts of worship prescribed for 
you, celebrate the praises of Allah 
as you celebrated the praises of 
your fathers, or even more than 
that. And of men there are some 
who say, ‘Our Lord, grant us good 
things in this world;’ and such a one 
shall have no share in the Hereafter. 


202. And of them there are some 
who say: ‘Our Lord, grant us good 
in this world as well as good in the 
world to come, and protect us from 
the torment of the Fire.’ 


203. For these there shall be a goodly 
share because of what they have 


earned. And Allah is swiftatreckoning. . 


204. And remember Allah during 
the appointed number of days; but 
whoso hastens fo /eave in two days, 
it shall be no sin for him; and whoso 
stays behind, it shall be no sin for 
him. 7his is for him who fears God. 
And fear Allah and know that you 
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shall be brought together before 
Him. 

205. And of men there is he whose 
talk on this life would please thee, and 
he would call Allah to witness as to 
that which is in his heart, and yet he 1s 
the most contentious of quarrellers. 


206. And when he ts in authority, 
he runs about in the land to create 
disorder in it and destroy the crops 
and the progeny of man; and Allah 
loves not disorder. 


207. And when it is said to him, 
‘Fear Allah,’ pride incites him to 
further sin. So Hell shall be his 
sufficient reward; and surely, it is 
an evil place of rest. 


208. And of men there is he who 
would sell himself to seek the 
pleasure of Allah; and Allah is 
Compassionate to His servants. 


209. O ye who believe! come into 
submission wholly and follow not 
the footsteps of Satan; surely, he is 
your open enemy. 


210. But if you slip after the 
clear Signs that have come to 
you, then know that Allah is 
Mighty, Wise. 


211. Are they waiting for anything 
but that Allah should come to them 
in the coverings of the clouds with 
angels, and the matter be decided? 
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And to Allah do all things return. 


R. 26. 
212. Ask of the children of Israel 


how many clear Signs We gave 
them. But whoso changes the gift 
of Allah after it has come to him, 
surely, then, Allah is severe in 
punishing. 


213. The life of this world is made 
to appear attractive to those who 
disbelieve; and they scoff at those 
who believe. But those who fear 
God shall be above them on the 
Day of Resurrection; and Allah 
bestows His gifts on whomsoever 
He pleases without reckoning. 


214. Mankind were one community, 
then they differed among themselves, 
so Allah raised Prophets as bearers of 
good tidings and as warners, and sent 
down with them the Book containing 
the truth that He might judge between 
the people wherein they differed. But 
now they began to differ about the 
Book, and none differed about it 
except those to whom it was given, 
after clear Signs had come to them, 
out of envy towards one another. Now 
has Allah, by His command, guided 
the believers to the truth in regard to 
which they (the unbelievers) differed; 
and Allah guides whomsoever He 
pleases to the right path. 
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215. Do you think that you will 
enter Heaven while there has not 
come over you the condition of 
those who passed away before you? 
Poverty and afflictions befell them, 
and they were violently shaken 
until the Messenger and those who 
believed along with him said: 
“When will come the help of Allah?’ 
Yea, surely the help of Allah 1s 
nigh. 

216. They ask thee what they shall 
spend. Say: ‘Whatever of good 
and abundant wealth you spend 
should be for parents and near 
relatives and orphans and _ the 
needy and the wayfarer. And 
whatever good you do, surely 
Allah knows it well.’ 


217. Fighting is ordained for you, 
though it is repugnant to you; but it 
may be that you dislike a thing 
while it is good for you, and it may 
be that you like a thing while it 1s 
bad for you. Allah knows all things, 
and you know not. 


R. 27. 


218. They ask thee about fighting 
in the Sacred Month. Say: 
‘Fighting therein is a_ great 
transgression, but to hinder men 
from the way of Allah, and to be 
ungrateful to Him and to hinder 
men from the Sacred Mosque, 
and to turn out its people 
therefrom, is a greater sin with 
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Allah; and persecution 1s worse 
than killing.” And they will not 
cease fighting you until they turn 
you back from your faith, if they 
can. And whoso from among you 
turns back from his faith and dies 
while he is a disbeliever, it is they 
whose works shall be vain in this 
world and the next. These are the 
inmates of the Fire and therein 
shall they abide. 


219. Those who believe and those 
who emigrate and strive hard in the 
cause of Allah, it is these who hope 
for Allah’s mercy; and Allah is 
Most Forgiving, Merciful. 


220. They ask thee concerning 
wine and the game of hazard. Say: 
‘In both there is great sin and also 
some advantages for men; but their 
sin 1s greater than their advantage.’ 
And they ask thee what they should 
spend. Say: ‘What you can spare.’ 
Thus does Allah make His 
commandments clear to you that 
you may reflect 


221. Upon this world and the next. 
And they ask thee concerning the 
orphans. Say: ‘Promotion of their 
welfare is an act of great goodness. 
And 1f you interm1x with them, they 
are your brethren. And Allah knows 
the muiuschief-maker from _ the 
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#223. And they ask thee concerning menstruation. Say: ‘It is indisposition, so keep away 
from women during menstruation.,... 
Note: The word harmful does not seem to do justice to the Arabic word adhd (581) in this 
context. The word adhd should be understood in the sense of indisposition and temporary 
discomfort. Otherwise it would reflect on God to have created something which is harmful 
for women, which is not correct. 
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for yourselves; and fear Allah and 
know that you shall meet Him; and 
give good tidings to those who obey. 


225. And make not Allah a target 
for your oaths that you may thereby 
abstain from doing good and acting 
righteously and making peace 
between men. And Allah is All- 
Hearing, All-Knowing. 

226. Allah will not call you to 
account for such of your oaths as 
are vain, but He will call you to 
account for what your hearts have 
earned. And Allah is Most 
Forgiving, Forbearing. 

227. For those who vow abstinence 
from their wives, the maximum period 
of waiting is four months; then if they 
go back from the vow, surely, Allah is 
Most Forgiving, Merciful. 


228. And if they decide upon 
divorce, then surely, Allah is All- 
Hearing, All-Knowing. 


229. And the divorced women shall 
wait concerning themselves for 
three courses; and it is not lawful 
for them that they conceal what 
Allah has created in their wombs, if 
they believe in Allah and the Last 
Day; and their husbands have the 
greater right to take them back 
during that period, provided they 
desire reconciliation. And they (the 
women) have rights similar to those 
(of men) over them in equity; but 
men have a rank above them. And 
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touched them, nor settled for them 
a dowry. But provide for them—the 
rich man according to his means 
and the poor man according to his 
means —a provision in a becoming 
manner, an obligation upon the 
virtuous. 


238. And if you divorce them 
before you have touched them, but 
have settled for them a dowry, then 
half of what you have settled shall 
be due from you, unless they remit, 
or he, in whose hand is the tie of 
marriage, should remit. And that 
you should remit is nearer to 
righteousness. And do not forget to 
do good to one another. Surely, 
Allah sees what you do. 


239. Watch over Prayers, and the 
middle Prayer, and stand before 
Allah submissively. 


240. If you are in a state of fear, 
then say your Prayer on foot or 
riding; but when you are safe, 
remember Allah as He has taught 
you that which you did not know. 


241. And those of you who die 
and leave behind wives shall 
bequeath to their wives provision 
for a year without their being 
turned out. Butif they themselves 
go out, there shall be no blame 
upon you in regard to any proper 
thing which they do concerning 
themselves. And Allah is Mighty, 
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242. And for the divorced women 
also there should be a provision 
according to what is fair—an 
obligation on the God-fearing. 


243. Thus does Allah make His 
commandments clear to you that 


you may understand. 
R. 32. 
244. Dost thou not know of those 


who went forth from their homes, 
and they were thousands, fearing 
death? And Allah said to them: 
‘Die;’ then He brought them to life. 
Surely, Allah is Munificent to men, 
but most men are not grateful. 


245. And fight in the cause of Allah 
and know that Allah 1s All-Hearing, 
All-Knowing. 


246. Who is it that will lend Allah a 
goodly loan that He may multiply it 
for him manifold? And Allah 
receives and enlarges, and to Him 
shall you be made to return. 


247. Hast thou not heard of the 
chiefs of the children of Israel after 
Moses, when they said to a Prophet 
of theirs: ‘Appoint for us a king that 
we may fight in the cause of Allah’? 
He said: ‘Is it not likely that you 
will not fight, if fighting is 
prescribed for you’? They said: 
‘What reason have we to abstain 
from fighting in the cause of Allah 
when we have been driven forth 
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small number of them. And Allah Gi e BUA PV NS | 
knows the transgressors well. : . 


248. And their Prophet said to mS ao! tl ogc oe SSS 
them: ‘Allah has appointed for you in 
Talit as a king.’ They said: ‘How QB 
can he have sovereignty over us Re ge ee Re gies 
while we are nee ies to —— = io Ne 
sovereignty than he, and he is not Bey: CPs TAP. nt one eer 
given abundance of wealth?’ He a AS ae oe 
said: “Surely, Allah has chosen him ee: e Sarin 4 \ JG ‘ Bes os: 
above you and has increased him A zZ a 
abundantly in knowledge and nd | 8 Abas w5l3 3 4 is 
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Bountiful, All-Knowing. be Se Leia, eee 
(OD) AE Ray! SAI 94 5 we 
249. And their Prophet said to Loa hé aS sae mas ae S5 


them: ‘The sign of his sovereignty 5 : : an ae ee 
is that there shall be given you a st 105 dts Sy LS as Wl 
heart wherein there will be 
tranquillity from your Lord and a 


legacy of good left by the family of 3 Csi PAN i238 FG) pa aI ' ae 


Moses and the family of Aaron— 


the angels bearing It. Surely, in this ne i¢ OL 2 ¢ \agY S ih cas 
there is a Sign for you if you are ,, 
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of water with his hand.’ But they 
drank of it, except a few of them. 
And when they crossed it—he and 
those who believed along with him 
—they said: “We have no power 
today against Jalit and his forces.’ 
But those who knew for certain that 
they would one day meet Allah 
said: “How many a small party has 
triumphed over a large party by 
Allah’s command! And Allah is 
with the steadfast.’ 


251. And when they issued forth to 
encounter Jalit and his forces, they 
said: ‘O our Lord, pour forth 
steadfastness upon us, and make 
our steps firm, and help us against 
the disbelieving people.’ 


252. So they routed them by the 
command of Allah; and David slew 
Jalut, and Allah gave him 
sovereignty and wisdom, and 
taught him of what He pleased. And 
had it not been for Allah’s repelling 
men, some of them by the others, 
the earth would have become filled 
with disorder. But Allah is 
Munificent to a// peoples. 


253. These are the Signs of Allah; 
We recite them unto thee with truth. 
Surely, thou art one of the Messen- 
gers. 
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+254. These Messengers have We 
exalted, some of them above 
others: among them there are those 
to whom Allah spokez; and some 
of them He exalted by degrees of 
rank. And We gave Jesus, son of 
Mary, clear proofs and strengthened 
him with the Spirit of holiness. 
And if Allah had so willed, those 
that came after them would not 
have fought with one another after 
clear Signs had come to them; but 
they did disagree. Of them were 
some who believed, and of them 
were some who disbelieved. And if 
Allah had so willed, they would 
not have fought with one another; 
but Allah does what He desires. 

R, 34. 

255. O ye who believe! spend out 
of what We have bestowed on you 
before the day comes wherein there 
shall be no buying and selling, nor 
friendship, nor intercession; and it 
is those who disbelieve that do 
wrong to themselves. 


256. Allah—there is no God but He, 
the Living, the Self-Subsisting and 
All-Sustaining. Slumber seizes Him 
not, nor sleep. To Him_ belongs 
whatsoever is in the heavens and 
whatsoever 1s in the earth. Who is he 
that will intercede with Him except 
by His permission? He knows what 
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+254. Note: This verse can be translated by placing a pause after the word minhum (4+) 
and not before it. In this case the translation is more easily readable and understandable and 
would run as follows: These Messengers of whom We have exalted some above others, 
Allah spoke to them and exalted some of them in degrees of rank. 
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** 256. His Throne extends over the heavens and the earth... 
Note: The word kurs? (i 55°) primarily means seat of power or throne. This meaning of the word 
has wider application and covers not only knowledge but also other requisites of government. 
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spend their wealth to seek the - ene OME 
pleasure of Allah and to strengthen Careers | Le» AeSay 


their souls is like the case of a 
garden on elevated ground. Heavy 
rain falls on it so that it brings forth 
its fruit twofold. And if heavy rain ; 
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** 268. and seek not what is bad to spend out of it, when you would not take it yourselves except 
with eyes downcast with shame. 
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269, Satan threatens you with poverty 
and enjoins upon you what is foul, 
whereas Allah promises you 
forgiveness from Himself and bounty. 
And Allah is Bountiful, All-Knowing. 


270. He grants wisdom to whom 
He pleases, and whoever is granted 
wisdom has indeed been granted 
abundant good; and none would be 
reminded except those endowed 
with understanding. 

271. And whatsoever you spend or 
whatsoever vow you vow, Allah 
surely knows it; and for the 
wrongdoers there shall be no helpers. 


272. If you give alms openly, it is 
well and good; but if you conceal 
them and give them to the poor, it is 
better for you; and He will remove 
from you many of your sins. And 
Allah is aware of what you do. 


273. It is not thy responsibility to 
make them follow the right path; 
but Allah guides whomsoever He 
pleases. And whatever of wealth 
you spend, it is for yourselves, 
while you spend not but to seek the 
favour of Allah. And whatever of 
wealth you spend, it shall be paid 
back to you in full and you shall not 
be wronged. 


274. These alms are for the poor 
who are detained in the cause of 
Allah and are unable to move about 
in the land. The ignorant man thinks 
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them to be free from want because ae awee Jas oat 
of their abstaining from begging. ; j 
Thou shalt know them by their Fe aa potseer writes 
appearance; they do not beg of men e Z ee 
with importunity, And whatever of 63. SES aa -ie) By Sea J 
wealth you spend, surely, Allah has-, 
perfect knowledge thereof. 
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fear, nor shall they grieve. 
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“277. Allah will abolish interest and Ree yerty gies logy! ads ese 
will cause charity to increase. And 


Allah loves not anyone who is a 0 ptt EF Beas J ‘} 15 
confirmed disbeliever and an arch- “ 
sinner. 


** 277. Note: This verse gives a clear-cut verdict that economies based on interest and usury are 
bound to perish whereas economies where charity is emphasized will prosper. 
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278. Surely, those who believe and 
do good deeds, and observe Prayer 
and pay the Zakat, shall have their 
reward from their Lord, and no fear 
shall come on them, nor shall they 
grieve. 


279. O ye who believe! fear Allah 
and relinquish what remains of 
interest, if you are believers. 

280. But if you do if not, then 
beware of war from Allah and His 
Messenger; and if you repent, then 
you shall have your original sums; 
thus you shall not wrong, nor shall 
you be wronged. 


281. And if any debtor be in 
straitened circumstances, then grant 
him respite till a time of ease. And 
that you remit it as charity shall be 
better for you, if only you knew. 


282. And fear the day when you 
Shall be made to return to Allah; 
then shall every soul be paid in full 
what it has earned; and they shall 


not be wronged. 
R, 39, 


283. O ye who believe! when you 
borrow one from another for a 
fixed period, then write it down. 
And let a scribe write it in your 
presence faithfully; and no scribe 
Should refuse to write, because 
Allah has taught him, so let him 
write and let him who incurs the 
liability dictate; and he should fear 
Allah, his Lord, and not diminish 
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anything therefrom. But if the 
person incurring the liability be of 
low understanding or be weak or 
be unable himself to dictate, then 
let someone who can watch his 
interest dictate with justice. And 
call two witnesses from among 
your men; and if two men be not 
available, then a man and two 
women, of such as you like as 
witnesses, so that if either of two 
women should err in memory, then 
one may remind the other. And the 
witnesses should not refuse when 
they are called. And do not feel 
weary of writing it down, whether 
it be small or large, along with its 
appointed time of payment. This 1s 
more equitable in the sight of Allah 
and makes testimony surer and is 
more likely to keep you away from 
doubts; therefore omit not to write 
except that it be ready merchandise 
which you give or take from hand 
to hand, in which case it shall be no 
sin for you that you write it not. 
And have witnesses when you sell 
one to another; and let no harm be 
done to the scribe or the witness. 
And if you do that, then certainly it 
shall be disobedience on your part. 
And fear Allah. And Allah grants 
you knowledge and Allah knows 
all things well. 


284. And if you be on a journey, 
and you find not a scribe, then let 
there be a pledge with possession. 
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And if one of you entrusts another 
with something, then let him who is 
entrusted surrender his trust and let 
him fear Allah, his Lord. And 
conceal not testimony; and whoever 
conceals it, his heart is certainly 
sinful. And Allah is well aware of 
what you do. 
R. 40. 


285. To Allah belongs whatever is 
in the heavens and whatever is in 
the earth; and whether you disclose 
what is in your minds or keep it 
hidden, Allah will call you to 
account for it; then will He forgive 
whomsoever He pleases and punish 
whomsoever He pleases; and Allah 
has the power to do all that He wills. 


286. This Messenger of Ours believes 
in that which has been revealed to 
him from his Lord, and so do the 
believers: all of them believe in Allah, 
and in His angels, and in His Books, 
and in His Messengers, saving, ‘We 
make no distinction between any of 
His Messengers;’ and they say, ‘We 
hear, and we obey. We implore Thy 
forgiveness, O our Lord, and to Thee 
is the returning.’ 

* 287. Allah burdens not any soul 
beyond its capacity. It shall have 
the reward it earns, and it shall get 
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**287. Note: This refers to earlier peoples who were entrusted with religious responsibilities 


but treated them with disrespect and deemed them to be a burden. As such professional 
clergy from the lower ranks of society were made to carry that burden on their shoulders 
and a religious clergy came to be born which monopolised the knowledge of religion while 
they were incapable of doing full justice to it. This process ultimately led to the creation 
of a religious clergy which was narrow-minded, arrogant and intolerant and few among 
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them understood the philosophy and the magnanimity of the word of God. Such religious 
leadership is likened to donkeys in 62:6 (Al-Jumu‘ah) whose backs are loaded with religious 
books for transportation but the donkeys understand little of what they carry. So the word 
isran (41) should be understood in this context because any responsibility laid down by God 
cannot be treated as a burden from which true believers seek escape. 
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tie. Tam Allah, the All-Knowing. 

**4.& 5. He has sent down to thee the Book containing the truth and confirming that which 
precedes it; and He sent down the Torah and the Gospel before this, as a guidance to the 
people; and He has sent down the Discrimination. 

Note: The word musaddiqan (4x42) has a wider application than the expression ‘fulfilling’ 
used in the original translation. It means confirming the truth of previous revelations as well 
as fulfilment and realization of the prophecies contained therein. In the light of this perhaps it 
would be more appropriate to translate the verse under study as above in the footnote. 
Al-furgan (.-#:7) means incontrovertible (ruth as well as anything which clearly distinguishes 
something from another; as such it works as a criterion. 
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but He, the Mighty, the Wise. 


8. He it is Who has sent down to 
thee the Book; in it there are verses 
that are decisive in meaning—they 
are the basis of the Book—and there 
are others that are susceptible of 
different interpretations. But those 
in whose hearts is perversity pursue 
such thereof as are susceptible of 
different interpretations, seeking 
discord and = seeking wrong 
interpretation of it. And none knows 
its right interpretation except Allah 
and those who are firmly grounded 
in knowledge; they say, ‘We believe 
in it; the whole is from our Lord.’— 
And none heed except those gifted 
with understanding.— 

9. ‘Our Lord, let not our hearts 
become perverse after Thou hast 
guided us; and bestow on us mercy 
from Thyself; surely, Thou alone 
art the Bestower. 


10. ‘Our Lord, Thou wilt certainly 
assemble mankind together on the 
Day about which there is no doubt; 
surely, Allah breaks not His promise.’ 
R. 2. 

11. Those who disbelieve—their 
possessions and their children shall 
not avail them at all against Allah; 
and it 1s they that are the fuel of the 
Fire. 


12. Their case is like the case of the 
people of Pharaoh and those before 
them; they rejected Our Signs; so 
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** 19. Note: In fact the Arabic expression ga imam bil gist (Samy 258) i is much stronger than the 
translation ‘Maintainer of justice’ indicates. ‘Always standing guard over justice’ would be 
a better translation. 
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R. 3. 
22. Surely, those who deny the 
Signs of Allah and seek to kill the 
Prophets unjustly, and seek to kill 
such men as enjoin equity— 
announce to them a_ painful 
punishment. 


23. Those are they whose deeds 
shall come to naught in this world 
and in the next, and they shall have 
no helpers. 


24. Dost thou not know of those 
who have been given their portion 
of the Book? They are called to the 
Book of Allah that it may judge 
between them, but a party of them 
turn away in aversion. 


25. That is because they say, ‘The 
Fire shall not touch us, except for a 
limited number of days.” And what 
they used to forge has deceived 
them regarding their religion. 


26. How will they fare when We 
will gather them together on the 
Day about which there is no doubt; 
and when every soul shall be paid 
in full what it has earned, and they 
shall not be wronged? 

27. Say, ‘O Allah, Lord of 
sovereignty, Thou givest sovereignty 
to whomsoever Thou pleasest; and 
Thou takest away sovereignty from 
whomsoever Thou pleasest. Thou 
exaltest whomsoever Thou pleasest 
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and Thou abasest whomsoever Thou 
pleasest. In Thy hand 1s all good. Thou 
surely hast power to do all things. 

28. ‘Thou makest the night pass into 
the day and makest the day pass into 
the mght. And Thou bringest forth 
the living from the dead and bringest 
forth the dead from the living. And 
Thou givest to whomsoever Thou 
pleasest without measure.’ 


29. Let not the believers take 
disbelievers for friends in 
preference to  believers—and 
whoever does that has no connection 
with Allah—except that you 
cautiously guard against them. And 
Allah cautions you against His 
punishment; and to Allah is the 
returning. 


30. Say, ‘Whether you conceal 
what is in your breasts or reveal it, 
Allah knows it; and He knows 
whatever is in the heavens and 
whatever is in the earth. And Allah 
has power to do all things.’ 


31. Beware of the Day when every 
soul shall find itself confronted 33 
with a// the good it has done and all 4 
the evil it has done. It will wish © 
there were a great distance between 
it and that evi/. And Allah cautions 
you against His punishment. And 
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+¢ 29. Note: The Arabic words yuhadhdhiru kumullahu nafsahi(a285 241253353) literally means 
that “Allah cautions you against Himself,’ which means that He cautions you against laking 


libertics regarding His commands and dictates. 


era eC Tat ee eee ae 


| 4 


eee: an 


3 | 3 


es 


(See details of transliteration on page ‘p’). 


Part 3- F dhl SUG, AL-E-‘IMRAN Chapter 3 - F wl J! 





r : r 
= . . ” hom “ 
ae is Most Compassionate to a Os4ay User dul s 
His servants. 
R. 4, 
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33. Say, ‘Obey Allah and the § 1§gf abe Sg 5 db gaabi JS 
Messenger;’ but if they turn away, . tg 45 04 
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the disbelievers. es 
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brought forth—‘and I have named : 
her Mary, and I commit her and her tp LG 2 pe Ai )> 5 ae 
offspring to Thy protection from _¢ : 
Satan, the rejected.’ Ooty | 


**37. But when she was delivered of it, she said, ‘My Lord, | am delivered of a female’—while 
Allah knows best what she had delivered and the male she was thinking of was not like the 
female she had brought forth — ... 
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38. So her Lord accepted her with a 
gracious acceptance and caused her 
to grow an excellent growth and 
made Zachariah her guardian. 
Whenever Zachariah visited her in 
the chamber, he found with her 
provisions. He said, *“O Mary, 
whence hast thou this?’ She replied, 
‘It is from Allah.’ Surely, Allah 
gives to whomsoever He pleases 
without measure. 


39. There and then did Zachariah 
pray to his Lord, saying, ‘My Lord, 
grant me from ‘Thyself pure 
offspring; surely, Thou art the 
Hearer of prayer.’ 


AQ. And the angels called to him as 
he stood praying in the chamber: 
‘Allah gives thee glad tidings of 
Yahyat, who shall testify to the 
truth of a word from Allah—noble 
and chaste and a Prophet, from 
among the righteous.’ 


41. He said, ‘My Lord, how shall | 
have a son, when age has overtaken 
me, and my wife is barren?’ He 
answered, “Such is the way of 
Allah: He does what He pleases.’ 


42. He said, ‘My Lord, appoint a 
token for me.’ He replied, ‘Thy 
token shall be that thou shalt not 
speak to men for three days except 
by signs. And remember thy Lord 
much and glorify Him in_ the 
evening and in the early morning.’ 
{ John. 
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R. 5. | ; 7 
43. And remember when the angels au Oa $63 Esthet od NS >| 3 
said, ‘O Mary, Allah has chosen va Lf . 
thee and purified thee and chosen sides 5 sib 5 2 Sui 


thee above the women of. all See ee 
peoples. OOsohas! Lag A 


pone | 


44.*O Mary, be obedient to thy Lord SPs 5 “i se S| pe yd 


and prostrate thyself and worship 
God alone with those who worship.’ ¢n) bie ih he: | 5 (35515 215 


45. This is of the tidings of things he} anes} asl Se E35 
unseen which We reveal to thee. And ne ZAP ee 
thou wast not with them when they oY j3! | age! 153 SHS 4 5 SL) 
cast their arrows, as to which of them € ats pa nerd y Mei 
should be the guardian of Mary, nor 
wast thou with them when they 
disputed with one another. 


46. When the angels said, ‘O D! agi*e AS 5S! ee >| 
Mary, Allah gives thee glad 
tidings of a word from Him; his ; 7 Be 
name shall be the Messiah poe 2 4 zn 8 | 

> “ A a n “ | 
Jesus, son of Mary, honoured in =o : 


; ; ea cate WO ns ry 
this world and in the next, and of oor Sew) SSNS tes 
those who are granted nearness ° 


b 
to God; Ook | 
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47. ‘And he shall speak to the people WYUS3 45 3 ee lg 
in the cradle and when of middle ae 
age, and he shall be of the righteous.’ Oompa ne 2 


de. She Said. Myo tow: 2S eS a! 35 ES 
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has touched me?’ He said, “Such ay sus JS . 54s (Priming 


is the way of Allah, He creates 


what He pleases. When He ii 945 3) : bs see 
decrees a thing, He says to it, OROnee we Mfepreaeae 


***Be!l’ and it is. 


+48. See the explanation of “a3336” (“ ‘Be!’ And it is”) under 2:118. (Publisher) 
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49. “And He will teach him the 
Book and the Wisdom and _ the 
Torah and the Gospel; 


50. “And will make him a Messen- 
ger to the children of Israel (to say): 
‘I come to you with a Sign from 
your Lord, which is, that I will 
fashion out for you a creation out 
of clay after the manner of a bird, 
then I will breathe into it a new 
spirit and it will become a soaring 
being by the command of Allah; 
and I will heal the night-blind and 
the leprous, and I will quicken the 
dead, by the command of Allah; 
and I will announce to you what 
you will eat and what you will store 
up in your houses. Surely, therein is 
a Sign for you, if you be believers. 


S51. ‘And / come fulfilling that 
which is before me, namely, the 
Torah; and to allow you some of 
that which was forbidden you; 
and I come to you with a Sign 
from your Lord; so fear Allah and 
obey me. 


52. ‘Surely, Allah is my Lord and 
your Lord; so worship Him: this is 
the right path.’ ” 


53. And when Jesus perceived their 
disbelief, he said, ‘Who will be my 
helpers in the cause of Allah?’ The 
disciples answered, ‘We are the 
helpers of Allah. We have believed 
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in Allah. And bear thou witness that 
we are obedient. 

54. ‘Our Lord, we believe in that 
which Thou hast sent down and we 
follow this Messenger. So write us 
down among those who bear witness.’ 


55. And they planned, and Allah 
also planned; and Allah is the Best 


of planners. s 


R. 6. 


56. When Allah said, ‘O Jesus, I 
will cause thee to die a natural 
death and will exalt thee to Myself, 
and will clear thee from the charges 
of those who disbelieve, and will 
place those who follow thee above 
those who disbelieve, until the Day 
of Resurrection; then to Me shall be 
your return, and I will judge 
between you concerning _ that 
wherein you differ. 


57. ‘Then as for those who 
disbelieve, I will punish them with 
a severe punishment in this world 
and in the next, and they shall have 
no helpers. 


58. ‘And as for those who believe 
and do good works, He will pay 
them their full rewards. And Allah 
loves not the wrongdoers.’ 


59. That is what We recite unto thee 
of the Signs and the wise Reminder. 


60. Surely, the case of Jesus with 
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Allah is like the case of Adam. He 
created him out of dust, then He 
* said to him, “Be!,’ and he was. 


61. This is the truth from thy Lord, 
so be thou not of those who doubt. 


62. Now whoso disputes with thee 
concerning him, after what has 
come to thee of knowledge, say to 
him, ‘Come, let us call our sons and 
your sons, and our women and your 
women, and our people and your 
people; then let us pray fervently 
and invoke the curse of Allah on 
those who lie.’ 

63. This certainly is the true 
account. There is none worthy of 
worship save Allah; and surely, it is 
Allah Who is the Mighty, the Wise. 


64. But if they turn away, then 
remember that Allah knows the 
mischief-makers well. 
R. 7. 

65. Say, ‘O People of the Book! 
come to a word equal between us 
and you—that we worship none 
but Allah, and that we associate 
no partner with Him, and that 
some of us take not others for 
lords beside Allah.’ But if they 
turn away, then say, ‘Bear 
witness that we have submitted 
to God.’ 
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66. O People of the Book! why do 
you dispute concerning Abraham, 
when the Torah and the Gospel 
were not revealed till after him? 
Will you not then understand? 


67. Behold! you are those who 
disputed about that whereof you 
had knowledge. Why then do you 
now dispute about that whereof 
you have no knowledge at al? 
Allah knows, and you know not. 


68. Abraham was neither a Jew nor 
a Christian, but he was ever inclined 
to God and obedient to Him, and he 
was not of those who associate 
gods with God. 


69. Surely, the nearest of men to 
Abraham are those who followed 
him, and this Prophet and those 
who believe; and Allah is the friend 
of believers. 


70. A section of the People of the 
Book would fain lead you astray; 
but they lead astray none except 
themselves, only they perceive not. 


71. O People of the Book! why do 
you deny the Signs of Allah, while 
you are witnesses thereof? 


72. O People of the Book! why do 
you confound truth with falsehood 
and hide the truth knowingly? 
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R. 8. $ 4 “% vad 
73. And a section of the People of SS! ual oye as Lb SSS 8 
the Book say, ‘Believe tn that which ae ar ee ce eee Ce oe 
has been revealed unto the a On 5 ae Jy Gry | ge 


believers, in the early part of day, 
and disbelieve in the latter part pene 355 S| 5S ee a2 5 


thereof; perchance they may return; enone 

OOah 

' ¢ : n a A a” S nn G ieee re “7 
* 74. ‘And obey none but him who 2 pSige Aw Oo Yl lgieg 3 

follows your _ religion;’—Say, pe ate re Kee “as, Be 
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He pleases. And Allah is Bountiful, O) AE 
All-Knowing. “ 
75. ‘He chooses for His mercy Ab | 3. 5 ad oo AL6> pied 
whomsoever He pleases. And Allah : ae 


2 
is Lord of exceeding bounty.’ @ @ 84! | eurrsy 49> 


odd 


76. Among the People of the Book ACE; ee) Cn wid) ney Cosy 


there is he who, if thou trust him : ys ih tia os 
. . . fn nA Ww A Ss A a A ~~ s 2 a 
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*¢ 74. ‘And obcy none but him who follows your religion;’ —Say, ‘O Prophet, verily the 

guidance is the guidance from Allah whatever He please. What is essential is that everyone 
should be bestowed with a teaching like you were bestowed carlicr. Otherwise they would 
have a right to argue against you in the presence of your Lord.’ 
74. Note: This indicates that it was not the Jews who had a case to argue against the Holy 
Prophet (may peace and blessings of Allah be upon him) merely because the teachings granted 
to him were not exactly the same as theirs. On the contrary, it would rather have been the right 
of the people of Islam to argue against them, had they been deprived of a Divine teaching 
altogether indicating the partiality of God in favour of the people of the Book. The difference 
in teaching against which the Jews were taking exception is totally irrelevant. 
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because they say, “We are not liable 
to blame in the matter of the 
unlearned;’ and they utter a lie 
against Allah knowingly. 


77. Nay, but whoso fulfils his 
pledge and fears God—verily, 
Allah loves the God-fearing. 


78. As for those who take a paltry 
price in exchange for their covenant 
with Allah and their oaths, they 
shall have no portion in the life to 
come, and Allah will neither speak 
to them nor look upon them on the 
Day of Resurrection, nor will He 
purify them; and for them shall be a 
grievous punishment. 


79, And, surely, among them 1s a 
section who twist their tongues 
while reciting the Book; that you 
may think it to be part of the 
Book, while it 1s not part of the 
Book. And they say, ‘It is from 
Allah;’ while it is not from Allah; 
and they utter a lie against Allah 
knowingly. 


* 80. It is not possible for a man that 
Allah should give him the Book and 
dominion and prophethood, and 
then he should say to men: ‘Be 
servants to me and not to Allah;’ but 
he would say: ‘Be solely devoted to 
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x¢ &(. It is not possib/e for a man that Allah should give him the Book and wisdom and prophethood, 
and then he should say to men: ‘Be servants to me and not to Allah;’ but he would say: ‘Be 
solely devoted to the Lord because you teach the Book and because you study it.’ 
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the Lord because you teach the 
Book and because you study if.’ 

81. Nor is it possible for him that he 
should bid you take the angels and 
the Prophets for Lords. Would he 
enjoin you to disbelieve after you 


have submitted to God? 
R. 9, 
82. And remember the time when 


Allah took a covenant from the 
people through the Prophets, saying: 
‘Whatever I give you of the Book 
and Wisdom and then there comes to 
you a Messenger, fulfilling that 
which 1s with you, you shall believe 
in him and help him.’ And He said: 
‘Do you agree, and do you accept the 
responsibility which I lay upon you 
in this matter?’ They said, ‘We agree;’ 
He said, “Then bear witness, and I am 
with you among the witnesses.’ 

83. Now whoso turns away after 
this, then, surely, those are the 
transgressors. 


84. Do they seek a religion other 
than Allah’s, while to Him submits 
whosoever Is 1n the heavens and the 
earth, willingly or unwillingly, and 
to Him shall they be returned? 


85. Say, ‘We believe in Allah and in 
that which has been revealed to us, 
and that which was revealed to 
Abraham and Ishmael and Isaac 
and Jacob and the Tribes, and that 
which was given to Moses and 
Jesus and other Prophets from their 
Lord. We make no _ distinction 
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between any of them, and to Him 
we submit.’ 

86. And whoso seeks a religion 
other than Islam, it shall not be 
accepted from him, and in the life 
to come he shall be among the 
losers. 


87. How shall Allah guide a people 
who have disbelieved after 
believing and who had _ borne 
witness that the Messenger was 
true and to whom clear proofs had 
come? And Allah guides not the 
wrongdoing people. 

88. Of such the reward is that on 
them shall be the curse of Allah and 
of angels and of men, all together. 


89. They shall abide thereunder. 
Their punishment shall not be 
lightened nor shall they be reprieved; 


90. Except those who repent 
thereafter and amend. And surely, 
Allah is Most Forgiving, Merciful. 


91. Surely, those who disbelieve 
after they have believed and then 
increase in disbelief, their repentance 
shall not be accepted, and these are 
they who have gone astray. 


92. As for those who have 
disbelieved, and die while they are 
disbelievers, there shall not be 
accepted from any one of them even 
an earthful of gold, though he offer 
it in ransom. It is these for whom 
shall be a grievous punishment, and 
they shall have no helpers. 
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93. Never shall you attain to 4 Pee. pS 5s iSes 


righteousness unless you spend out = 
of that which you love; and 
whatever you spend, Allah surely 
knows it well. 


94. All food was lawful to the 
children of Israel, except what 
Israel forbade himself before the 
Torah was sent down. Say, ‘Bring, 
then, the Torah and read it, if you 
are truthful.’ 


95. Now whoso forges a lie against 
Allah after this, then it is these that 
are the wrongdoers. 


96. Say, ‘Allah has spoken the 
truth: follow, therefore, the religion 
of Abraham, who was ever inclined 
to God; and he was not of those 
who associate gods with God.’ 

97. Surely, the first House founded 
for mankind is that at Beccatf, 
abounding in blessings and a 
guidance for all peoples. 


98. In it are manifest Signs; it is the 
place of Abraham; and whoso enters 
it, enters peace. And pilgrimage to the 
House is a duty which men—those 
who can find a way thither—owe to 
Allah. And whoever disbelieves, /et 
him remember that Allah is surely 
independent of all creatures. 
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99. Say, ‘O People of the Book! why 
deny ye the Signs of Allah, while 
Allah is Watchful of what you do?’ 


100. Say, ‘O People of the Book! 
why hinder ye the believers from 
the path of Allah, seeking to make 
it crooked, while you are witnesses 
thereof’? And Allah is not unmindful 
of what you do.’ 


101. O ye who believe! if you obey 
any party of those who have been 
given the Book, they will turn you 
again into disbelievers after you 
have believed. 


102. How would you disbelieve, 
while to you are rehearsed the Signs 
of Allah, and His Messenger is 
present among you? And he who 
holds fast to Allah is indeed guided 
to the right path. 


R. 11. 

103. O ye who believe! fear Allah 
as He should be feared; and let not 
death overtake you except when 
you are in a state of submission. 

104. And hold fast, all together, by 
the rope of Allah and be not divided; 
and remember the favour of Allah 
which He bestowed upon you when 
you were enemies and He united 
your hearts in love, so that by His 
grace you became as brothers; and 
you were on the brink of a pit of 
fire and He saved you from it. Thus 
does Allah explain to you His 
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commandments that you may be 
guided. 

105. And let there be among you a 
body of men who should invite to 
goodness, and enjoin equity and 
forbid evil. And it is they who shall 
prosper. 


106. And be not like those who became 
divided and who disagreed among 
themselves after clear proofs had come 
to them. And it is they for whom there 
shall be a great punishment, 


107. On the day when some faces 
shall be white, and some faces shall 
be black. As for those whose faces 
will be black, it will be said to them: 
‘Did you disbelieve after believing? 
Taste, then, the punishment because 
you disbelieved.’ 


108. And as for those whose faces will 
be white, they will be in the mercy of 
Allah; therein will they abide. 


109. These are the Signs of Allah, 
We rehearse them to thee while 
they comprise the truth; and Allah 
wills not any wrong to His creatures. 


110. And to Allah belongs whatever 
is in the heavens and whatever is in 
the earth, and to Allah shall all 
affairs be returned for decision. 
R, 12, 

111. You are the best people raised 
for the good of mankind; you enjoin 
what is good and forbid evil and 
believe in Allah. And if the People 
of the Book had believed, it would 
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(See details of translitera